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א־1 ֹֽ ל
–မ
H3808

תַעֲשׂ֨וּ
ပြုလပ်ုကြ

ם לָכֶ֜
–သင်တုိ့အဖ့ုိ

ם אֱלִילִ֗
ရုပ်တု
H0457

וּפֶ֤סֶל
–နငှ့်ရုပ်ထု
H6459

וּמַצֵּבָה֙
–နငှ့်ကျောက်တုိင်
H4676

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

ימוּ תָקִ֣
စုိက်ထူကြ

ם לָכֶ֔
–သင်တုိ့အဖ့ုိ

וְאֶבֶ֣ן
–နငှ့်ကျောက်
H0068

ית מַשְׂכִּ֗
ပံုထု
H4906

א ֹ֤ ל
–မ
H3808

֙ תִתְּנוּ
ထားကြ
H5414

ם בְּאַרְצְכֶ֔
–သင်တုိ့–၏ပြည်–၌
H0776

שְׁתַּחֲוֹ֖ת לְהִֽ
–သ့ုိဦးချ
H7812

עָלֶי֑הָ
–၎င်း–ပေါ ်

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

אֲנִ֥י
–ငါ
H0589

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
–သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

သင်တုိ့သည် ကုိယ်အဘ့ုိ ထုလပ်ုသော ရုပ်တုဆင်းတုကုိ မရိှစေရ။ သင်တုိ့ပြည်၌ ကုိးကွယ်စရာ မှတ်တုိင်ကုိ မစုိက်ရ။ 

ထုသောကျောက်ကုိ ထောင်၍မထားရ။ ငါသည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဖြစ်၏။

אֶת־2
–ကုိ
H0853

שַׁבְּתֹתַ֣י
–ငါ–၏ဥပုသ်နေ့
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֔
စောင့်ရှောက်ကြ
H8104

י וּמִקְדָּשִׁ֖
–နငှ့်–ငါ–၏သန ့ရှ်င်းရာဌာန
H4720

תִּירָ֑אוּ
ကြောက်ရ့ံွကြ
H3372

אֲנִ֖י
–ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
—

ငါဥ့ပုသ်နေ့တုိ့ကုိစောင့်၍၊ ငါသ့န ့ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိ ရုိသေရမည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

אִם־3
–အကယ်၍

י בְּחֻקֹּתַ֖
–ငါ–၏ပညတ်တော်–၌
H2708

תֵּלֵכ֑וּ
လျှောက်ကြ
H3212

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

מִצְוֹתַ֣י
–ငါ–၏ပညတ်ချက်
H4687

תִּשְׁמְר֔וּ
စောင့်ရှောက်ကြ
H8104

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
–နငှ့်ကျင့်ကြ

ם׃ אֹתָֽ
–၎င်းတုိ့–ကုိ
H0853

သင်တုိ့သည်၊ ငါထံု့းဖ့ဲွရာလိမ်းသ့ုိလိက်ု၍၊ ငါပညတ်တုိ့ကုိ ကျင့်စောင့်လျှင်၊-

י4 וְנָתַתִּ֥
–နငှ့်ပေးမည်
H5414

גִשְׁמֵיכֶ֖ם
–သင်တုိ့–၏မုိး
H1653

ם בְּעִתָּ֑
–၎င်းတုိ့–၏အချနိ–်၌
H6256

וְנָתְנָה֤
–နငှ့်ပေးမည်
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိမြေ
H0776

הּ יְבוּלָ֔
–၎င်း–၏အသီးအန ှံ
H2981

וְעֵ֥ץ
–နငှ့်သစ်ပင်
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
–ထုိလယ်–၏

ן יִתֵּ֥
ပေးမည်
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
–၎င်း–၏အသီး
H6529

အချနိတ်နမှ် ငါသည် သင်တုိ့အဘ့ုိ မုိဃ်းရွာစေသဖြင့်၊ မြေသည် မိမိဘဏ္ဍာကုိပေး၍၊ ဥယျာဉ်အပင် တုိ့သည် 

အသီးသီးကြလိမ့်မည်။

יג5 וְהִשִּׂ֨
–နငှ့်မီပါမည်
H5381

לָכֶ֥ם
–သင်တုိ့အဖ့ုိ

דַּיִ֙שׁ֙
ကောက်နယ်
H1786

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר בָּצִ֔
စပျစ်ခူးချနိ်
H1210

יר וּבָצִ֖
–နငှ့်စပျစ်ခူးချနိ်
H1210

יג יַשִּׂ֣
မီပါမည်
H5381

אֶת־
–ကုိ
H0853

זָרַ֑ע
မျ ိုးစေ့ချနိ်
H2233

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
–နငှ့်စားကြမည်
H0398

לַחְמְכֶם֙
–သင်တုိ့–၏မုန ့်
H3899

בַע לָשֹׂ֔
–ဝပြည့်စွာ
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
–နငှ့်နေထုိင်ကြမည်
H3427

טַח לָבֶ֖
–လုံခြုံစွာ
H0983

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
–သင်တုိ့–၏ပြည်–၌
H0776
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စပါးနင်းနယ်သော အမုှသည်၊ စပျစ်သီးညှစ်ရာ ကာလတုိင်အောင်၎င်း၊ စပျစ်သီးညှစ်သောအမုှသည်၊ မျ ိုးစေ့ကြဲရာ 

ကာလတုိင်အောင်၎င်း မီှသဖြင့်၊ သင်တုိ့သည် ဝစွာစား၍၊ ကုိယ်ပြည်၌ ဘေးလတ်ွလျက် နေရကြလိမ့်မည်။

י6 וְנָתַתִּ֤
–နငှ့်ပေးမည်
H5414

שָׁלוֹם֙
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

רֶץ בָּאָ֔
–ထုိပြည်–၌
H0776

ם וּשְׁכַבְתֶּ֖
–နငှ့်အိပ်ကြမည်
H7901

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

יד מַחֲרִ֑
ကြောက်ရ့ံွစေသူ
H2729

י וְהִשְׁבַּתִּ֞
–နငှ့်ဖယ်ရှားမည်

חַיָּ֤ה
သတ္တဝါ

רָעָה֙
ဆုိး

מִן־
–မှ

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

רֶב וְחֶ֖
–နငှ့်ဓား
H2719

לאֹ־
–မ
H3808

ר תַעֲבֹ֥
ဖြတ်သနး်မည်

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
–သင်တုိ့–၏ပြည်–၌
H0776

သင်တုိ့ပြည်၌ စစ်မုှကုိ ငါငြိမ်းစေ၍၊ ခြိမ်းချောက်သောသူ မရိှဘဲ သင်တုိ့သည် အိပ်ရကြလိမ့်မည်။ ဆုိးသော သားရဲတုိ့ကုိလည်း 

ငါပယ်ရှားမည်။ တပြည်လုံးသည် ထားဘေးနငှ့် ကင်းလတ်ွလိမ့်မည်။

ם7 וּרְדַפְתֶּ֖
–နငှ့်လိက်ုကြမည်
H7291

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֹיְבֵיכֶם֑
–သင်တုိ့–၏ရနသူ်
H0341

וְנָפְל֥וּ
–နငှ့်ကျဆင်းကြမည်
H5307

לִפְנֵיכֶ֖ם
–သင်တုိ့–ရှေ့–၌
H6440

רֶב   לֶחָֽ
–ဓား–ဖြင့်
H2719

သင်တုိ့သည် ရနသူ်များကုိ လိက်ု၍ ထားလက်နက်ဖြင့် အောင်ကြလိမ့်မည်။

וְרָדְפ֨ו8ּ
–နငှ့်လိက်ုကြမည်
H7291

ם מִכֶּ֤
–သင်တုိ့–မှ

חֲמִשָּׁה֙
ငါး
H2568

ה מֵאָ֔
တစ်ရာ
H3967

וּמֵאָ֥ה
–နငှ့်တစ်ရာ
H3967

ם מִכֶּ֖
–သင်တုိ့–မှ

רְבָבָה֣
တစ်သောင်း
H7233

פוּ יִרְדֹּ֑
လိက်ုကြမည်
H7291

וְנָפְל֧וּ
–နငှ့်ကျဆင်းကြမည်
H5307

אֹיְבֵיכֶם֛
–သင်တုိ့–၏ရနသူ်
H0341

לִפְנֵיכֶ֖ם
–သင်တုိ့–ရှေ့–၌
H6440

רֶב׃ לֶחָֽ
–ဓား–ဖြင့်
H2719

သင်တုိ့တွင် လငူါးယောက်သည် ရနသူ်တရားကုိ လိက်ုလိမ့်မည်။ လတူရာသည် ရနသူ်တသောင်းကုိ ပြေးစေ၍ ထားလက်နက်ဖြင့် 

အောင်ကြလိမ့်မည်။

וּפָנִי֣תִי9
–နငှ့်မျက်နာှလှည့်မည်
H6437

ם אֲלֵיכֶ֔
–သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

י וְהִפְרֵיתִ֣
–နငှ့်အသီးသီးစေမည်
H6509

ם אֶתְכֶ֔
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֖
–နငှ့်များပြားစေမည်

אֶתְכֶם֑
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

י וַהֲקִימֹתִ֥
–နငှ့်တည်ဆောက်မည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בְּרִיתִ֖
–ငါ–၏ပဋိညာဉ်
H1285

ם׃ אִתְּכֶֽ
–သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

သင်တုိ့ကုိ ငါစောင့်မသဖြင့် တုိးပွားများပြားစေ၍၊ သင်တုိ့နငှ့် ငါပြုသော ပဋိညာဉ်ကုိ ငါမြဲမြံစေမည်။

ם10 וַאֲכַלְתֶּ֥
–နငှ့်စားကြမည်
H0398

ן יָשָׁ֖
ဟောင်း
H3465

ן נוֹשָׁ֑
ဟောင်းနမ်ွး
H3462

ן וְיָשָׁ֕
–နငှ့်ဟောင်း
H3465

מִפְּנֵי֥
–ရှေ့–မှ
H6440

שׁ חָדָ֖
အသစ်
H2319

יאוּ׃ תּוֹצִֽ
ထုတ်ကြမည်
H3318

သုိထားသော စပါးဟောင်းကုိ စား၍ မကုနမီှ်၊ စပါးသစ်ပေါသ်ောကြောင့်၊ အဟောင်းကုိ ထုတ်ရကြ မည်။

י11 וְנָתַתִּ֥
–နငှ့်ထားမည်
H5414

מִשְׁכָּנִ֖י
–ငါ–၏တဲတော်
H4908

בְּתוֹכְכֶם֑
–သင်တုိ့–အလယ်–၌
H8432

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תִגְעַ֥ל
ရ့ံွရှာမည်
H1602

י נַפְשִׁ֖
–ငါ–၏ဝိညာဉ်
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ငါသည် စက်ဆုပ်ရံွရှာခြင်းမရိှဘဲ သင်တုိ့တွင် တဲတော်ကုိ တည်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1602.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


12֙ וְהִתְהַלַּכְתִּי
–နငှ့်လျှောက်မည်
H1980

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
–သင်တုိ့–အလယ်–၌
H8432

יתִי וְהָיִ֥
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

לָכֶ֖ם
–သင်တုိ့အဖ့ုိ

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
–ဘုရားသခင်–အဖြစ်
H0430

ם וְאַתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့

תִּהְיוּ־
ဖြစ်ကြမည်
H1961

י לִ֥
–ငါအ့ဖ့ုိ

ם׃ לְעָֽ
–လမူျ ိုး–အဖြစ်

သင်တုိ့တွင်လည်း လှည့်လည်၍ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင်ဖြစ်မည်။ သင်တုိ့သည်လည်း ငါ၏ လဖူြစ်ကြလိမ့်မည်။

י13 אֲנִ֞
–ငါ
H0589

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
–သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ר אֲשֶׁ֨
–အကြောင်းမူကား

הוֹצֵ֤אתִי
ထုတ်ဆောင်ခ့ဲ
H3318

אֶתְכֶם֙
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှအဲဂုတ္တု–ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

הְיֹ֥ת מִֽ
–မှဖြစ်
H1961

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့အဖ့ုိ

ים עֲבָדִ֑
ကျွန်
H5650

וָאֶשְׁבֹּר֙
–နငှ့်ချ ိုးဖ့ဲခ့ဲ
H7665

ת מֹטֹ֣
ထမ်းပုိး
H4133

ם עֻלְּכֶ֔
–သင်တုိ့–၏ထမ်းဘုိး
H5923

וָאוֹלֵ֥ךְ
–နငှ့်လျှောက်စေခ့ဲ
H3212

אֶתְכֶ֖ם
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

קֽוֹמְמִיּֽוּת׃
မတ်မတ်
H6968

פ
—

အဲဂုတ္တုပြည်၌ အစေကျွနခံ်ရသော သင်တုိ့ကုိ ငါလွှတ်၍ န ှတ်ုဆောင်သော သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။ 

သင်တုိ့၏ ထမ်းဘုိးကြိုးကုိ ငါဖြတ်၍ သင်တုိ့ကုိ တည့်မတ်စေပြီ။

וְאִם־14
–နငှ့်–အကယ်၍

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
နားထောင်ကြ
H8085

לִ֑י
–ငါ–့ကုိ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
ကျင့်ကြ

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
–ထုိပညတ်ချက်
H4687

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ဤ
H0428

သင်တုိ့သည် ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်၊ ဤပညတ်အလုံးစံုကုိ မစောင့်၊-

וְאִם־15
–နငှ့်–အကယ်၍

בְּחֻקֹּתַ֣י
–ငါ–၏ပညတ်တော်–၌
H2708

סוּ תִּמְאָ֔
ပယ်ကြ

ם וְאִ֥
–နငှ့်–အကယ်၍

אֶת־
–ကုိ
H0853

י מִשְׁפָּטַ֖
–ငါ–၏တရား
H4941

תִּגְעַל֣
ရ့ံွရှာ
H1602

נַפְשְׁכֶם֑
–သင်တုိ့–၏ဝိညာဉ်
H5315

י לְבִלְתִּ֤
–မကျင့်
H1115

עֲשׂוֹת֙
ပြု

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

י מִצְוֹתַ֔
–ငါ–၏ပညတ်ချက်
H4687

לְהַפְרְכֶ֖ם
–ဖျက်–သင်တုိ့

אֶת־
–ကုိ
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
–ငါ–၏ပဋိညာဉ်
H1285

ငါစီ့ရင်ထံုးဖ့ဲွချက်များကုိ ရံွရှာ၍၊ မထီမ့ဲမြင်ပြုလျက်၊ ငါပ့ညတ်တရားကုိမကျင့်၊ ငါပ့ဋိညာဉ်သစ္စာကုိ ဖျက်လျှင်၊-

https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/4133.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6968.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1602.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm


אַף־16
–လည်းပင်
H0637

י אֲנִ֞
–ငါ
H0589

עֱשֶׂה־ אֶֽ
ပြုမည်

זֹּ֣את
–ဤ
H2063

ם לָכֶ֗
–သင်တုိ့အဖ့ုိ

י וְהִפְקַדְתִּ֨
–နငှ့်ခန ့အ်ပ်မည်

עֲלֵיכֶם֤
–သင်တုိ့–အပေါ ်

הָלָה֙ בֶּֽ
ထိတ်လန ့ခ်ြင်း
H0928

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַשַּׁחֶפֶ֣ת
–ထုိအဆုတ်ရောဂါ
H7829

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

חַת הַקַּדַּ֔
–ထုိငှက်ဖျားရောဂါ
H6920

מְכַלּ֥וֹת
ပျက်စီးစေသော
H3615

עֵינַיִ֖ם
မျက်စိ

ת וּמְדִיבֹ֣
–နငှ့်ညုိှးငယ်စေသော
H1727

נָפֶ֑שׁ
ဝိညာဉ်
H5315

ם וּזְרַעְתֶּ֤
–နငှ့်ကြဲကြမည်
H2232

לָרִיק֙
–အချည်းန ှးီ
H7385

ם זַרְעֲכֶ֔
–သင်တုိ့–၏မျ ိုးစေ့
H2233

וַאֲכָלֻ֖הוּ
–နငှ့်စားမည်
H0398

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
–သင်တုိ့–၏ရနသူ်
H0341

သင်တုိ့၌ ငါပြုလတံ့သောအမုှဟမူူကား၊ သင်တုိ့၌ မျက်စိပျက်လျက်၊ စိတ်ပူပနလ်ျက် ရိှစေခြင်းငှါ၊ ထိတ်လန ့သ်ော သဘော၊ တူလာ၊ 

ဖျားနာတုိ့ကုိ သင်တုိ့အပေါမှ်ာ ငါခန ့ထ်ားမည်။ သင်တုိ့သည် မျ ိုးစေ့ကုိ ကြဲသော်လည်း အကျ ိုးမရိှ။ ရနသူ်တုိ့သည် အသီးအန ှကုိံ 

စားကြလိမ့်မည်။

י17 וְנָתַתִּ֤
–နငှ့်ပေးမည်
H5414

֙ פָנַי
–ငါ–၏မျက်နာှ
H6440

ם בָּכֶ֔
–သင်တုိ့–ကုိ

ם וְנִגַּפְתֶּ֖
–နငှ့်ရံုှးကြမည်
H5062

לִפְנֵי֣
–ရှေ့–၌
H6440

אֹיְבֵיכֶם֑
–သင်တုိ့–၏ရနသူ်
H0341

וְרָד֤וּ
–နငှ့်အပ်ုစုိးကြမည်

בָכֶם֙
–သင်တုိ့–ကုိ

ם ׂנְאֵיכֶ֔ שֹֽ
–သင်တုိ့–ကုိမုနး်သူ
H8130

ם וְנַסְתֶּ֖
–နငှ့်ပြေးကြမည်
H5127

וְאֵין־
–နငှ့်မရိှ
H0369

ף רֹדֵ֥
လိက်ုသူ
H7291

ם׃ אֶתְכֶֽ
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ס
—

သင်တုိ့ကုိ ငါ မျက်နာှထား၍၊ ရနသူ်ရှေ့မှာ ဆံုးစေမည်။ သင်တုိ့သည် ရနသူ်၏ အပ်ုစုိးခြင်းကုိ ခံရ၍၊ အဘယ်သူမျှ 

မလိက်ုသော်လည်း၊ ပြေးကြလိမ့်မည်။

ם־18 וְאִ֨
–နငှ့်–အကယ်၍

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

לֶּה אֵ֔
–ဤ
H0428

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
နားထောင်ကြ
H8085

לִ֑י
–ငါ–့ကုိ

֙ וְיָסַפְתִּי
–နငှ့်ထပ်မံမည်
H3254

לְיַסְּרָ֣ה
–ဆံုးမ
H3256

ם אֶתְכֶ֔
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

בַע שֶׁ֖
ခုနစ်
H7651

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
–သင်တုိ့–၏အပြစ်

ထုိမျှလောက် ခံရသော်လည်း၊ ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်ဘဲ နေသေးလျှင်၊ သင်တုိ့အပြစ်ကြောင့် ခုနစ်ဆသော ဒဏ်ကုိ ငါပေးဦးမည်။

י19 וְשָׁבַרְתִּ֖
–နငှ့်ချ ိုးဖ့ဲမည်
H7665

אֶת־
–ကုိ
H0853

גְּא֣וֹן
မာန
H1347

עֻזְּכֶם֑
–သင်တုိ့–၏အင်အား
H5797

י וְנָתַתִּ֤
–နငှ့်ပြုမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁמֵיכֶם֙
–သင်တုိ့–၏မုိးကောင်းကင်
H8064

כַּבַּרְזֶ֔ל
–သံ–က့ဲသ့ုိ
H1270

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אַרְצְכֶ֖ם
–သင်တုိ့–၏မြေ
H0776

ׁה׃ כַּנְּחֻשָֽ
–ကြေးန–ီက့ဲသ့ုိ
H5154

သင်တုိ့ မာနအစွယ်ကုိ ငါချ ိုးမည်။ မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိ သံက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ မြေကြီးကုိ ကြေးဝါက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ငါဖြစ်စေသဖြင့်၊

ם20 וְתַ֥
–နငှ့်ကုနဆံု်းမည်
H8552

יק לָרִ֖
–အချည်းန ှးီ
H7385

כֹּחֲכֶם֑
–သင်တုိ့–၏အင်အား

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ן תִתֵּ֤
ပေးမည်
H5414

אַרְצְכֶם֙
–သင်တုိ့–၏မြေ
H0776

אֶת־
–ကုိ
H0853

הּ יְבוּלָ֔
–၎င်း–၏အသီးအန ှံ
H2981

וְעֵץ֣
–နငှ့်သစ်ပင်
H6086

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ–၏
H0776

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

ן יִתֵּ֖
ပေးမည်
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
–၎င်း–၏အသီး
H6529

သင်တုိ့သည် အချည်းန ှးီ ကြိုးစားအားထုတ်ကြလိမ့်မည်။ သင်တုိ့မြေသည် မိမိဘဏ္ဍာကုိ မပေး။ ဥယျာဉ်အပင်တုိ့သည် 

အသီးမသီးကြ။

https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/928.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7829.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5154.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2981.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm


וְאִם־21
–နငှ့်–အကယ်၍

לְכ֤וּ תֵּֽ
လျှောက်ကြ
H3212

֙ עִמִּי
–ငါ–နငှ့်

רִי קֶ֔
ဆန ့က်ျင်
H7147

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תאֹב֖וּ
အလိရိှုကြ
H0014

עַֽ לִשְׁמֹ֣
–နားထောင်
H8085

לִ֑י
–ငါ–့ကုိ

י וְיָסַפְתִּ֤
–နငှ့်ထပ်မံမည်
H3254

עֲלֵיכֶם֙
–သင်တုိ့–အပေါ ်

ה מַכָּ֔
ဒဏ်
H4347

בַע שֶׁ֖
ခုနစ်
H7651

ם׃ כְּחַטֹּאתֵיכֶֽ
–သင်တုိ့–၏အပြစ်–က့ဲသ့ုိ

သင်တုိ့သည် ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်၊ ငါကုိ့ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုလျှင်၊ သင်တုိ့အပြစ်အလျောက် ခုနစ်ဆ သောဘေးကြီးကုိ 

ငါသက်ရောက်စေမည်။

י22 וְהִשְׁלַחְתִּ֨
–နငှ့်လွှတ်မည်
H7971

ם בָכֶ֜
–သင်တုိ့–အပေါ ်

אֶת־
–ကုိ
H0853

חַיַּ֤ת
သားရဲ

הַשָּׂדֶה֙
–ထုိလယ်–၏

וְשִׁכְּלָה֣
–နငှ့်သားမ့ဲစေမည်

ם אֶתְכֶ֔
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

וְהִכְרִי֙תָה֙
–နငှ့်ဖြတ်တောက်မည်
H3772

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם בְּהֶמְתְּכֶ֔
–သင်တုိ့–၏တိရစ္ဆာန်
H0929

יטָה וְהִמְעִ֖
–နငှ့်နည်းစေမည်
H4591

אֶתְכֶם֑
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מּוּ וְנָשַׁ֖
–နငှ့်လဆိူတ်ညံမည်
H8074

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
–သင်တုိ့–၏လမ်း
H1870

သင်တုိ့၏ သားသမီးများကုိ ချသွီား၍၊ သင်တုိ့၏ တိရစ္ဆာနမ်ျားကုိ ဖျက်ဆီးလျက်၊ သင်တုိ့ကုိ နည်းစေခြင်း ငှါ၊ သားရဲများကုိ 

ငါစေလွှတ်သဖြင့်၊ သင်တုိ့သွားရာ လမ်းမတုိ့သည် လဆိူတ်ညံရာ ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

ם־23 וְאִ֨
–နငှ့်–အကယ်၍

לֶּה בְּאֵ֔
–ဤ–ဖြင့်
H0428

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

תִוָּסְר֖וּ
ဆံုးမခံကြ
H3256

לִ֑י
–ငါ–့ကုိ

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
–နငှ့်လျှောက်ကြ
H1980

י עִמִּ֖
–ငါ–နငှ့်

רִי׃ קֶֽ
ဆန ့က်ျင်
H7147

ထုိသ့ုိ ခံရသော်လည်း၊ သင်တုိ့သည် သတိမရ၊ ငါကုိ့ ဆန ့က်ျင်ဘက် ပြုသေးလျှင်၊-

י24 וְהָלַכְתִּ֧
–နငှ့်လျှောက်မည်
H1980

אַף־
–လည်းပင်
H0637

אֲנִי֛
–ငါ
H0589

עִמָּכֶ֖ם
–သင်တုိ့–နငှ့်

רִי בְּקֶ֑
–ဆန ့က်ျင်–၌
H7147

י וְהִכֵּיתִ֤
–နငှ့်ဒဏ်ခတ်မည်
H5221

אֶתְכֶם֙
–သင်တ့ုိ–ကုိ
H0853

גַּם־
–လည်း
H1571

נִי אָ֔
–ငါ
H0589

בַע שֶׁ֖
ခုနစ်
H7651

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
–သင်တုိ့–၏အပြစ်

ငါသည်လည်း သင်တုိ့ကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြု၍၊ သင်တ့ုိအပြစ်ကြောင့် ခုနစ်ဆသော ဒဏ်ကုိ ပေးဦးမည်။

י25 וְהֵבֵאתִ֨
–နငှ့်ဆောင်ခ့ဲမည်
H0935

ם עֲלֵיכֶ֜
–သင်တုိ့–အပေါ ်

רֶב חֶ֗
ဓား
H2719

נֹקֶמֶ֙ת֙
လက်စားချေသော
H5358

נְקַם־
လက်စားချေ
H5359

ית בְּרִ֔
–ပဋိညာဉ်–၏
H1285

ם וְנֶאֱסַפְתֶּ֖
–နငှ့်စုရံုးကြမည်
H0622

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עָרֵיכֶם֑
–သင်တုိ့–၏မြို့

חְתִּי וְשִׁלַּ֤
–နငှ့်ပ့ုိလွှတ်မည်
H7971

דֶבֶ֙ר֙
ကာလနာ
H1698

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
–သင်တုိ့–အလယ်–၌
H8432

ם וְנִתַּתֶּ֖
–နငှ့်အပ်နင်ှးမည်
H5414

בְּיַד־
–လက်–၌
H3027

אוֹיֵֽב׃
ရနသူ်
H0341

ငါပ့ဋိညာဉ်ဘက်၌ နေ၍၊ တရားစီရင်ရသော ထားဘေးကုိသင်တုိ့အပေါမှ်ာ ငါသက်ရောက်စေမည်။ သင်တုိ့သည် မြို့ထဲ၌၊ 

စုဝေးသောအခါ၊ ကာလနာဘေးကုိ ငါစေလတ်ွ၍၊ ရနသူ်လက်သ့ုိ ရောက်စေမည်။
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י26 בְּשִׁבְרִ֣
–ချ ိုးဖ့ဲ–၌
H7665

֮ לָכֶם
–သင်တုိ့အဖ့ုိ

מַטֵּה־
တောင်ဝေး
H4294

לֶחֶם֒
မုန ့်
H3899

אָפוּ וְ֠
–နငှ့်ဖုတ်ကြမည်
H0644

עֶשֶׂ֣ר
ဆယ်
H6235

ים נָשִׁ֤
အမျ ိုးသမီး
H0802

לַחְמְכֶם֙
–သင်တုိ့–၏မုန ့်
H3899

בְּתַנּ֣וּר
–မီးဖုိ–၌
H8574

ד אֶחָ֔
တစ်
H0259

יבוּ וְהֵשִׁ֥
–နငှ့်ပြနပ်ေးကြမည်
H7725

לַחְמְכֶ֖ם
–သင်တုိ့–၏မုန ့်
H3899

ל בַּמִּשְׁקָ֑
–အလေးချနိ–်ဖြင့်
H4948

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
–နငှ့်စားကြမည်
H0398

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
ဝကြ
H7646

ס
—

သင်တုိ့၏ အစာအာဟာရ အထောက်အပင့်ကုိ ငါ ပယ်ရှားသောအခါ၊ မိနး်မတကျပ်ိတုိ့သည် သင်တုိ့၏ မုန ့ကုိ် မီးဖုိတဖုိ၌ ဖုတ်ပြီးမှ၊ 

ထုိမုန ့ကုိ် ချနိပ်ေးသဖြင့် သင်တုိ့သည် ဝစွာမစားရကြ။

ם־27 וְאִ֨
–နငှ့်–အကယ်၍

את ֹ֔ בְּז
–ဤ–ဖြင့်
H2063

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
နားထောင်ကြ
H8085

לִ֑י
–ငါ–့ကုိ

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
–နငှ့်လျှောက်ကြ
H1980

י עִמִּ֖
–ငါ–နငှ့်

רִי׃ בְּקֶֽ
–ဆန ့က်ျင်–၌
H7147

ထုိမျှလောက် ခံရသော်လည်း၊ ငါစ့ကားကုိ နားထောင်၊ ငါကုိ့ ဆန ့က်ျင်ဘက် ပြုသေးလျှင်၊-

י28 וְהָלַכְתִּ֥
–နငှ့်လျှောက်မည်
H1980

עִמָּכֶ֖ם
–သင်တုိ့–နငှ့်

בַּחֲמַת־
–အမျက်–ဆန ့က်ျင်–၌
H2534

רִי קֶ֑
ဆန ့က်ျင်
H7147

י וְיִסַּרְתִּ֤
–နငှ့်ဆံုးမမည်
H3256

אֶתְכֶם֙
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

אַף־
–လည်းပင်
H0637

נִי אָ֔
–ငါ
H0589

בַע שֶׁ֖
ခုနစ်
H7651

עַל־
–အပေါ ်

חַטֹּאתֵיכֶם׃  
–သင်တုိ့–၏အပြစ်

ငါသည်လည်း အမျက်ထွက်၍ သင်တုိ့ကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုသဖြင့်၊ သင်တုိ့အပြစ်ကြောင့် ခုနစ်ဆ သော ဒဏ်ကုိ ပေးဦးမည်။-

ם29 וַאֲכַלְתֶּ֖
–နငှ့်စားကြမည်
H0398

ר בְּשַׂ֣
အသား
H1320

בְּנֵיכֶם֑
–သင်တုိ့–၏သား

ר וּבְשַׂ֥
–နငှ့်အသား
H1320

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
–သင်တုိ့–၏သမီး
H1323

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
စားကြမည်
H0398

သင်တုိ့သည် ကုိယ်သားသမီးတုိ့၏ အသားကုိ စားရကြလိမ့်မည်။

י30 וְהִשְׁמַדְתִּ֞
–နငှ့်ဖျက်ဆီးမည်
H8045

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם תֵיכֶ֗ בָּמֹֽ
–သင်တုိ့–၏မြင့်ရာအရပ်
H1116

֙ וְהִכְרַתִּי
–နငှ့်ဖြတ်တောက်မည်
H3772

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם נֵיכֶ֔ חַמָּ֣
–သင်တုိ့–၏နေပူးတုိင်
H2553

֙ וְנָֽתַתִּי
–နငှ့်ထားမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם פִּגְרֵיכֶ֔
–သင်တုိ့–၏အလောင်း
H6297

עַל־
–အပေါ ်

י פִּגְרֵ֖
အလောင်း
H6297

גִּלּוּלֵיכֶם֑
–သင်တုိ့–၏ရုပ်တု
H1544

וְגָעֲלָ֥ה
–နငှ့်ရ့ံွရှာမည်
H1602

י נַפְשִׁ֖
–ငါ–၏ဝိညာဉ်
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

သင်တုိ့မြင့်သော အရပ်များကုိ ငါဖြိုဖျက်၍၊ ရုပ်တုဆင်းတုများကုိ ခုတ်လဲှမည်။ သင်တုိ့ အသေကောင် များကုိ၊ ရုပ်တုဆင်းတု 

အသေကောင်အပေါမှ်ာ ပစ်ချ၍၊ သင်တုိ့ကုိ စက်ဆုပ်ရံွရှာမည်။

י31 וְנָתַתִּ֤
–နငှ့်ပြုမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֵיכֶם֙ עָֽ
–သင်တုိ့–၏မြို့

ה חָרְבָּ֔
အပျက်အစီး
H2723

י וַהֲשִׁמּוֹתִ֖
–နငှ့်ပျက်စီးစေမည်
H8074

אֶת־
–ကုိ
H0853

מִקְדְּשֵׁיכֶם֑
–သင်တုိ့–၏သန ့ရှ်င်းရာဌာန
H4720

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יחַ אָרִ֔
နမ်းရူှမည်
H7306

יחַ בְּרֵ֖
–နံသ့ာ
H7381

ם׃ חֲכֶֽ נִיחֹֽ
–သင်တုိ့–၏မှွေးကြိုင်
H5207
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သင်တုိ့မြို့များကုိ ငါဖျက်ဆီး၍၊ သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းသဖြင့်၊ သင်တုိ့ နံသ့ာ ပေါင်း အမှွေးအကြိုင်ကုိ ငါမနမ်း။

י32 וַהֲשִׁמֹּתִ֥
–နငှ့်ပျက်စီးစေမည်
H8074

אֲנִ֖י
–ငါ
H0589

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

ׁמְמ֤וּ וְשָֽ
–နငှ့်အံဩ့ကြမည်
H8074

֙ עָלֶי֙הָ
–၎င်း–ပေါ ်

ם יְבֵיכֶ֔ אֹֽ
–သင်တုိ့–၏ရနသူ်
H0341

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–ထုိနေထုိင်သူ
H3427

הּ׃ בָּֽ
–၎င်း–၌

တပြည်လုံးကုိ ငါသုတ်သင် ပယ်ရှင်းသော အမုှကုိ၊ ထုိပြည်၌နေသော သင်တုိ့၏ ရနသူ်တုိ့သည် မြင်၍ မိနး်မောတွေဝေကြလိမ့်မည်။

וְאֶתְכֶם33֙
–နငှ့်သင်တုိ့–ကုိ
H0853

אֱזָרֶ֣ה
ကြဲမည်
H2219

בַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုး–၌

י וַהֲרִיקֹתִ֥
–နငှ့်ဆဲွထုတ်မည်
H7324

אַחֲרֵיכֶ֖ם
–သင်တုိ့–နောက်

חָרֶ֑ב
ဓား
H2719

וְהָיְתָ֤ה
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

אַרְצְכֶם֙
–သင်တုိ့–၏ပြည်
H0776

ה שְׁמָמָ֔
လဆိူတ်ညံ

וְעָרֵיכֶ֖ם
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏မြို့

יִהְי֥וּ
ဖြစ်ကြမည်
H1961

ה׃ חָרְבָּֽ
အပျက်အစီး
H2723

သာသနာပလတုိူ့တွင် သင်တုိ့ကုိ အရပ်ရပ် ငါကဲွပြားစေ၍၊ ထားမုိးလျက် လိက်ုမည်။ သင်တုိ့ပြည် သည်လည်း လဆိူတ်ညံလျက်၊ 

မြို့သည်လည်း ပျက်စီးလျက်ရိှလိမ့်မည်။

34֩ אָז
ထုိအခါ

ה תִּרְצֶ֨
ကျေနပ်မည်
H7521

רֶץ הָאָ֜
–ထုိပြည်
H0776

אֶת־
–ကုိ
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
–၎င်း–၏ဥပုသ်နေ့
H7676

כֹּ֚ל
–အလုံးစံု
H3605

יְמֵי֣
ရက်
H3117

ה הֳשַׁמָּ֔
–ထုိလဆိူတ်ညံ–၏
H8074

ם וְאַתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့

בְּאֶרֶ֣ץ
–ရနသူ်–၏ပြည်–၌
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
–သင်တုိ့–၏ရနသူ်
H0341

אָז֚
ထုိအခါ

ת תִּשְׁבַּ֣
နားမည်

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

וְהִרְצָ֖ת
–နငှ့်ကျေနပ်မည်
H7521

אֶת־
–ကုိ
H0853

יהָ׃ שַׁבְּתֹתֶֽ
–၎င်း–၏ဥပုသ်နေ့
H7676

ထုိသ့ုိ သင်တုိ့သည် ရနသူ်ပြည်၌နေ၍၊ ကုိယ်ပြည်သည် လဆိူတ်ညံလျက်နေသော ကာလပတ်လုံး ငြိမ်ဝပ်စွာနေ၍၊ မိမိဥပုသ်နေ့တုိ့၌ 

မွေ့လျော်ရလိမ့်မည်။

כָּל־35
–အလုံးစံု
H3605

י יְמֵ֥
ရက်
H3117

ה הָשַּׁמָּ֖
–ထုိလဆိူတ်ညံ–၏
H8074

ת תִּשְׁבֹּ֑
နားမည်

אֵת֣
–ကုိ
H0853

ר אֲשֶׁ֧
–အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

שָׁבְתָ֛ה
နားခ့ဲ

בְּשַׁבְּתֹתֵיכֶ֖ם
–သင်တုိ့–၏ဥပုသ်နေ့–၌
H7676

בְּשִׁבְתְּכֶ֥ם
–သင်တုိ့နေထုိင်–၌
H3427

יהָ׃ עָלֶֽ
–၎င်း–ပေါ ်

လဆိူတ်ညံလျက်နေရသော ကာလပတ်လုံး ငြိမ်ဝပ်လိမ့်မည်။ သင်တုိ့ရိှနေသောအခါ၊ ဥပုသ်နေ့တ့ုိ၌ ပြည်ည် မငြိမ်မဝပ်ရ။

ים36 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
–နငှ့်ကျနရိှ်သူ
H7604

ם בָּכֶ֔
–သင်တုိ့–၌

וְהֵבֵ֤אתִי
–နငှ့်ပ့ုိမည်
H0935

רֶךְ֙ מֹ֨
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H4816

ם בִּלְבָבָ֔
–သူတုိ့–၏နလှုံး–၌
H3824

ת בְּאַרְצֹ֖
–ရနသူ်–၏ပြည်–၌
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
–သူတုိ့–၏ရနသူ်
H0341

וְרָדַ֣ף
–နငှ့်လိက်ုမည်
H7291

ם אֹתָ֗
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

קוֹ֚ל
အသံ

עָלֶה֣
အရွက်
H5929

ף נִדָּ֔
ပြွတ်ကျ
H5086

וְנָס֧וּ
–နငှ့်ပြေးကြမည်
H5127

מְנֻֽסַת־
ပြေးခြင်း
H4499

חֶ֛רֶב
ဓား
H2719

וְנָפְל֖וּ
–နငှ့်ကျဆင်းကြမည်
H5307

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

ף׃ רֹדֵֽ
လိက်ုသူ
H7291
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ရနသူ်ပြည်မှာ ကျနက်ြွင်းသော သင်တုိ့ စိတ်နလှုံးထဲသ့ုိ၊ ထိတ်လန ့သ်ော သဘောကုိ ငါပေးသွင်းသဖြင့်၊ သစ်ရွက်လှပ်ုသံကြောင့် 

သင်တုိ့သည် ကြောက်၍၊ ထားဘေးမှ ပြေးသက့ဲသ့ုိ ပြေးကြလိမ့်မည်။ အဘယ် သူမျှ မလိက်ုသော်လည်း လဲကြလိမ့်မည်။

וְכָשְׁל֧ו37ּ
–နငှ့်ထိမိှနး်ကြမည်
H3782

אִישׁ־
လူ
H0376

יו בְּאָחִ֛
–သူ–၏ညီ–ပေါ ်
H0251

כְּמִפְּנֵי־
–ရှေ့–က့ဲသ့ုိ
H6440

רֶב חֶ֖
ဓား
H2719

וְרֹדֵ֣ף
–နငှ့်လိက်ုသူ
H7291

אָיִ֑ן
မရိှ
H0369

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

הְיֶה֤ תִֽ
ရိှမည်
H1961

לָכֶם֙
–သင်တုိ့အဖ့ုိ

ה תְּקוּמָ֔
ရပ်တည်မုှ
H8617

לִפְנֵי֖
–ရှေ့–၌
H6440

ם׃ יְבֵיכֶֽ אֹֽ
–သင်တုိ့–၏ရနသူ်
H0341

အဘယ်သူမျှမလိက်ုဘဲ ထားဘေးမှ ပြေးသောသူက့ဲသ့ုိ တယောက်အပေါမှ်ာ တယောက်လဲကြလိမ့် မည်။ ရနသူ်ရှေ့မှာ ရပ်နိင်ုသော 

တနခုိ်းမရိှရ။

ם38 וַאֲבַדְתֶּ֖
–နငှ့်ပျက်စီးကြမည်
H0006

בַּגּוֹיִם֑
–ထုိလမူျ ိုး–၌

וְאָכְלָה֣
–နငှ့်ကုိက်စားမည်
H0398

ם אֶתְכֶ֔
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

רֶץ אֶ֖
ပြည်
H0776

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
–သင်တုိ့–၏ရနသူ်
H0341

ရနသူ်ပြည်သည် သင်တုိ့ကုိ မျ ိုးစား၍၊ သာသနာပလတုိူ့တွင် ဆံုးရံုှးကြလိမ့်မည်။

ים39 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
–နငှ့်ကျနရိှ်သူ
H7604

ם בָּכֶ֗
–သင်တုိ့–၌

֙ יִמַּקּ֙וּ
ပုပ်သုိးကြမည်
H4743

עֲוֹנָ֔ם בַּֽ
–သူတုိ့–၏အပြစ်–၌
H5771

ת בְּאַרְצֹ֖
–ရနသူ်–၏ပြည်–၌
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
–သင်တုိ့–၏ရနသူ်
H0341

וְאַ֛ף
–နငှ့်–လည်း
H0637

בַּעֲוֹנֹ֥ת
–အဘ–၏အပြစ်–၌
H5771

ם אֲבֹתָ֖
–သူတုိ့–၏အဘ
H0001

ם אִתָּ֥
–သူတုိ့–နငှ့်
H0854

קּוּ׃ יִמָּֽ
ပုပ်သုိးကြမည်
H4743

ကျနက်ြွင်းသော သင်တုိ့သည်၊ ရနသူ်ပြည်၌ ကုိယ်အပြစ်၊ ဘုိးဘတုိ့အပြစ်ကုိ ခံလျက်၊ ဘုိးဘနငှ့်တကွ အားလျောက့ြလိမ့်မည်။

וְהִתְוַדּ֤ו40ּ
–နငှ့်ဝနခံ်ကြမည်
H3034

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲוֹנָם֙
–သူတုိ့–၏အပြစ်
H5771

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ן עֲוֹ֣
အပြစ်
H5771

ם אֲבֹתָ֔
–သူတုိ့–၏အဘ
H0001

בְּמַעֲלָ֖ם
–သူတုိ့–၏သစ္စာဖောက်မုှ–၌
H4604

ר אֲשֶׁ֣
–အကြောင်းမူကား

עֲלוּ־ מָֽ
သစ္စာဖောက်ခ့ဲ
H4603

י בִ֑
–ငါ–့ကုိ

ף וְאַ֕
–နငှ့်–လည်း
H0637

אֲשֶׁר־
–အကြောင်းမူကား

לְכ֥וּ הָֽ
လျှောက်ခ့ဲ
H1980

י עִמִּ֖
–ငါ–နငှ့်

רִי׃ בְּקֶֽ
–ဆန ့က်ျင်–၌
H7147

သ့ုိရာတွင် သူတုိ့သည် ငါကုိ့ ပြစ်မှား၍၊ ငါကုိ့ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုသောကြောင့်၊-

אַף־41
–လည်းပင်
H0637

י אֲנִ֗
–ငါ
H0589

אֵלֵךְ֤
သွားမည်
H3212

עִמָּם֙
–သူတုိ့–နငှ့်

רִי בְּקֶ֔
–ဆန ့က်ျင်–၌
H7147

י וְהֵבֵאתִ֣
–နငှ့်ခေါဆ်ောင်မည်
H0935

ם אֹתָ֔
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

רֶץ בְּאֶ֖
–ရနသူ်–၏ပြည်–၌
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
–သူတုိ့–၏ရနသူ်
H0341

אוֹ־
–သ့ုိမဟတ်ု

אָז֣
ထုိအခါ

ע יִכָּנַ֗
န ှမ့်ိချမည်
H3665

לְבָבָם֙
–သူတုိ့–၏နလှုံး
H3824

ל עָרֵ֔ הֶֽ
–ထုိအရေဖျားမလီှး
H6189

ז וְאָ֖
–နငှ့်ထုိအခါ

יִרְצ֥וּ
ကျေနပ်ကြမည်
H7521

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲוֹנָֽם׃
–သူတုိ့–၏အပြစ်
H5771

ငါသည် သူတုိ့ကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြု၍ ရနသူ်ပြည်သ့ုိ ပ့ုိဆောင်သော အကြောင်းများနငှ့်တကွ၊ ကုိယ် အပြစ်၊ ဘုိးတတုိ့ အပြစ်များကုိ 

ဘော်ပြတောင်းပနလ်ျှင်၎င်း၊ အရေဖျားလီှးခြင်းကုိ မခံသော မိမိတုိ့ နလှုံးကုိ န ှမ့်ိချ၍၊ မိမိတုိ့အပြစ်ကြောင့် ခံရသောဒဏ်ကုိ 

ဝနခံ်လျှင်၎င်း၊-

https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8617.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/4743.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4743.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm
https://biblehub.com/hebrew/4603.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7147.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7147.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm


י42 וְזָכַרְתִּ֖
–နငှ့်သတိရမည်
H2142

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בְּרִיתִ֣
–ငါ–၏ပဋိညာဉ်
H1285

יַעֲק֑וֹב
ယာကုပ်
H3290

֩ וְאַף
–နငှ့်–လည်း
H0637

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בְּרִיתִ֨
–ငါ–၏ပဋိညာဉ်
H1285

ק יִצְחָ֜
ဣဇာက်
H3327

ף וְאַ֨
–နငှ့်–လည်း
H0637

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בְּרִיתִ֧
–ငါ–၏ပဋိညာဉ်
H1285

אַבְרָהָ֛ם
အာဗြဟံ
H0085

ר אֶזְכֹּ֖
သတိရမည်
H2142

רֶץ וְהָאָ֥
–နငှ့်–ထုိပြည်
H0776

ר׃ אֶזְכֹּֽ
သတိရမည်
H2142

ငါသည် ယာကုပ်နငှ့်ပြုသော ပဋိညာဉ်၊ ဣဇာက်နငှ့်ပြုသော ပဋိညာဉ်၊ အာဗြတံနငှ့်ပြုသော ပဋိညာဉ်ကုိ ၎င်း၊ ထုိပြည်ကုိ၎င်း 

ငါအောက်မေ့မည်။

43֩ וְהָאָרֶץ
–နငှ့်–ထုိပြည်
H0776

תֵּעָזֵ֨ב
စွန ့ပ်စ်ခံမည်

ם מֵהֶ֜
–သူတုိ့–မှ
H1992

רֶץ וְתִ֣
–နငှ့်ကျေနပ်မည်
H7521

אֶת־
–ကုိ
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
–၎င်း–၏ဥပုသ်နေ့
H7676

בָּהְשַׁמָּה֙
–လဆိူတ်ညံ–၌
H8074

ם מֵהֶ֔
–သူတုိ့–မှ
H1992

וְהֵ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

יִרְצ֣וּ
ကျေနပ်ကြမည်
H7521

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲוֹנָם֑
–သူတုိ့–၏အပြစ်
H5771

יַעַ֣ן
–အကြောင်းမှာ
H3282

עַן וּבְיַ֔
–နငှ့်–အကြောင်းမှာ
H3282

בְּמִשְׁפָּטַי֣
–ငါ–၏တရား–ကုိ
H4941

סוּ מָאָ֔
ပယ်ခ့ဲကြ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י חֻקֹּתַ֖
–ငါ–၏ပညတ်တော်
H2708

גָּעֲלָ֥ה
ရ့ံွရှာခ့ဲ
H1602

ׁם׃ נַפְשָֽ
–သူတုိ့–၏ဝိညာဉ်
H5315

ထုိပြည်သည် သူတုိ့ လက်မှလတ်ွ၍၊ သူတုိ့မရိှဘဲ လဆိူတ်ညံလျက်နေစဉ်တွင် မိမိဥပုသ်နေ့တုိ့၌ မွေ့လျော်လိမ့်မည်။ သူတုိ့သည် 

ငါစီ့ရင်ထံုးဖ့ဲွချက်များကုိ ရံွရှာ၍ မထီမ့ဲမြင် ပြုသောအပြစ်ကြောင့်၊ ခံရသောဒဏ်ကုိ ဝနခံ်ရကြလိမ့်မည်။

וְאַף־44
–နငှ့်–လည်းပင်
H0637

גַּם־
–လည်း
H1571

את ֹ֠ ז
–ဤ
H2063

ם הְיוֹתָ֞ בִּֽ
–သူတုိ့ဖြစ်–၌
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
–ရနသူ်–၏ပြည်–၌
H0776

ם יְבֵיהֶ֗ אֹֽ
–သူတုိ့–၏ရနသူ်
H0341

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

ים מְאַסְתִּ֤
ပယ်ခ့ဲ

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

גְעַלְתִּים֙
ရ့ံွရှာခ့ဲ
H1602

ם לְכַלֹּתָ֔
–ဖျက်ဆီး
H3615

לְהָפֵ֥ר
–ဖျက်

י בְּרִיתִ֖
–ငါ–၏ပဋိညာဉ်
H1285

ם אִתָּ֑
–သူတ့ုိ–နငှ့်
H0854

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

אֲנִ֥י
–ငါ
H0589

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
–သူတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

သ့ုိရာတွင် ရနသူ်ပြည်၌ နေကြသောအခါ၊ သူတုိ့ကုိ ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီး၍၊ သူတုိ့နငှ့်ငါပြုသော ပဋိညာဉ်ကုိ ပယ်သည်တုိင်အောင် 

သူတုိ့ကုိ ငါမစွန ့ပ်စ် မရံွရှာ။ ငါသည် သူတုိ့၏ ဘုရားခင်ထာဝရဘုရား ဖြစ်၏။

י45 וְזָכַרְתִּ֥
–နငှ့်သတိရမည်
H2142

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့အဖ့ုိ

ית בְּרִ֣
ပဋိညာဉ်
H1285

רִאשֹׁנִי֑ם
ရှေးဦး
H7223

ר אֲשֶׁ֣
–အကြောင်းမူကား

אתִי־ הוֹצֵֽ
ထုတ်ဆောင်ခ့ဲ
H3318

אֹתָם֩
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

רֶץ מֵאֶ֨
–မှအဲဂုတ္တု–ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֜
အဲဂုတ္တု
H4714

לְעֵינֵי֣
–လမူျ ိုး–၏မျက်စိ–ရှေ့–၌

הַגּוֹיִ֗ם
–ထုိလမူျ ိုး

לִהְיֹ֥ת
–ဖြစ်
H1961

לָהֶ֛ם
–သူတုိ့အဖ့ုိ

ים לֵאלֹהִ֖
–ဘုရားသခင်–အဖြစ်
H0430

אֲנִ֥י
–ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ငါသည် သူတုိ့၏ ဘုရားသခင် ဖြစ်အံသ့ောငှါ သာသနာပလတုိူ့ မျက်မှောက်၌၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ငါန ှတ်ုဆောင်သော 

သူတုိ့ဘုိးဘေးနငှ့် ငါပြုသော ပဋိညာဉ်ကုိ သူတုိ့အတွက် ငါအောက်မေ့မည်၊ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်သည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
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לֶּה46 אֵ֠
–ဤ
H0428

ים חֻקִּ֣ הַֽ
–ထုိပညတ်တော်
H2706

֮ וְהַמִּשְׁפָּטִים
–နငှ့်–ထုိတရား
H4941

֒ וְהַתּוֹרֹת
–နငှ့်–ထုိပညတ်
H8451

אֲשֶׁר֙
–အကြောင်းမူကား

נָתַ֣ן
ပေးတော်မူခ့ဲ
H5414

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

בֵּינ֕וֹ
–သူ–နငှ့်
H0996

ין וּבֵ֖
–နငှ့်–ကြား
H0996

בְּנֵי֣
သား

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

בְּהַ֥ר
–တောင်–ပေါ–်၌
H2022

סִינַי֖
သိနာ
H5514

בְּיַד־
–လက်–ဖြင့်
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

פ
—

ဤရွေ့ကား ထာဝရဘုရားသည်၊ သိနာတောင်ပေါမှ်ာ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအဘ့ုိ မောရှေလက် တွင် ထားတော်မူသော 

စီရင်ထံုးဖ့ဲွချက် ပညတ်တရား ဖြစ်သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4872.htm

